IAKQBOY ENIZTOAH
1:1 TaxoPoc, Ocod kai Kvpiov Tncod Xpiotod 60DA0G, TalC dMOEKN PLAIG
T0ig &V i) Alacmopd- yaipetv.
Various exhortations
1:2 [Taoav yopav mynoacte, adeipol pov, OTOV TEPACUOIS TEPUTEOTE
ToKiAo1g, 3 yivddokovieg 6Tt 10 dokipov DUV TG miotewg KatepydleTon
vropoviv: 4 1 8¢ dropovy Epyov Téhetov Exétm, tva e TéAEIO Kol OAOKANPOL,
&v undevi Aeumodpevot.
About wisdom

5 Ei 8¢ tic budv Aeimeton copiog, aiteitom mapd Tod 0106vToc Oeod macty
anhdg xai ovk! dvedilovtog, kai dodfoetar avtd. 6 Aiteito O v miotet,
unosv  dlokpvopevog, O yop Olakpvouevog €otkev KAOGOwVL Baldoong
avepnlopéve kal pumlopuévo—7 un yop oiécbm o avOpwmog Ekelvog OtL
Myetai? Tt mapd tod® Kupiov, 8 dvip Siyuyog dkatdototoc &v Taculg toig
0001¢g aToD.

9 Kavydobwm 6& 6 adeApog 0 Tomevog v @ Dyet avtod, 10 6 6 Thovciog
&V M) TomevOceL anTod, 8Tt g dvBog yOpTov Taperedoetat. 11 Avételhey yop
0 fA0g GV T@ KaoWVL Kol £ENpavey TOV xOpToV, Kai T0 dvBog avtod Eénecev
Kol 1 EVMPEMELN TOD TPOSHOTOV AVTOV ATMOAETO. OVTWE KOl O TAOVGL0G £V TG
nopeiong adtod popovoncetat.

About testing

12 Moxdplog avnp O¢ vmopével mepacudv, 6Tl OOKIHOG YEVOUEVOS
Myetar* tov otépavov Thc (ofic Ov énnyyeihato 6 Kbdprog® toic dyandoty
avtov. 13 Mndeic merpalduevog Aeyéto 61t «Amd® Ocod mepdlopar,» 6 yap
®edg aneipaoctoc €o0Tv Kak®dV, mEPAlel o0& avTtdc ovdéva. 14 “Exactog 0&
nepdletor Vo ThC 1diac Embvpiac, dEehkopevoc kai dedealopevoc. 15 Eita 1
gmbopio, cvllafodoa, Tiktel apaptiav, 1 6& apaptio arotelecHeion, ATOKVEL
Odvartov.

16 Mn mhavace, adehpoi pov dyamntoi- 17 ndoca 601G dyadn Kai mov
dopnua téleov Avobév éotiv, katapaivov anod tod [Hotpog tdv eotov, mTop’

' ovk £+ (70.3%) RP,HF,0C,CP | un XA,B,C (29.7%) TR,NU (James is stating a fact; God
doesn’t reproach.)
Myetar £2° [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | Aqpyeton (X)A,B(C) [1.5%] NU
Tov rell | --- [15%]
Iyeton £ C [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP | Anuyetor P2XA,B [1.5%] NU
o xupiog *° (89%) RP,HF,0C,TR,CP | 2 C (4.8%) | 1 Bgo¢ (3.6%) | --- PP*RA,B (2%) NU |
1 oyevodmg Beog (0.6%) (The Alexandrian omission of the subject of the verb produces an
inferior text; to use the ‘harder reading’ canon to foist the inferior reading on James I
consider to be unfair and illegitimate.)
¢ amo 5 A,B,C [93%] RP,HF,0C,CP,NU | vro X [2.5%] ! 1 Tov [4%] TR | mapa [0.5%]
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® ook Evi! mopariayn | tponfic dmookiacua. 18 BovAndeic, dmexdnoey fudg
Aoym adnBsiag, eic TO elvan Hudg dmapyv Tvo TdV adTod KTIGUATMY.

19 Qote,? 4dehpoi pov dyammroi, &otm’® mig GvOpmmoc TaydS €ig TO
axodoat, PBpadvg eig 10 Aaifjoar, Bpadvg eig dopynv: 20 opyn yap Avopodg
Sikarocvvy Ocod ov katepydleton.

About obeying the Word

21 A Gmofépevor micav pumapiov kol mepioceiov kakiog, &v mpabTnt’
8¢éEac0e TOV Epgutov AOyov TOV duvauevov odool TAC Wuxdg OVpdv.S
22 T'ivesOe 8¢ momroi Adyov’ xai pn pdvov dxpoatai,’ maporoyildpevor
gavtovg. 23 ‘Ot &l Tig dxpoatig vOpov® £6Tiv Kol 00 TomTHC, 00TOG E0IKEV
avopl KATOVOODVIL TO TPOCHOTOV THG YEVECEMS OVTOD &V E£0OMTP®:
24 xorevoncev Yop £avtov kol dmeAnAvdey kai e00Eme émeddOeto Omoioc fv.
250 6¢ mapaxdyoag €ig vopov téhetov TOv ThG €AevBeplog Kol mapapeivag,
0010¢! " —0dK dKkpoatig EmMANGUOVAG YEVOUEVOG GAAYL TOm TG EpYoV—O00TOg
LOKAP10G €V T TOMGoEL adToD E0TAL.

26 Ei tic dokel Opfiokog etvar &v Opiv,!! un yoAvoywy®dv YA@coay adtod
A2 dmordv kapdiav avtod, todtov pdtarog 1 Opnokeia. 27 Opnokeio
kaOopd koi dpiavrog mopd!® Oed wai IMatpi abtn éotive Emokéntecdon

—_

evirell | eotiv X [10%]

2 wote 77 [95%] RP,HF,0OC,TR,CP | 161e ¥B,C [3%] NU ! 1o7¢ 8¢ A [1%] | - [1%]
(Another Alexandrian infelicity that should not be imputed to James.)

3 goto £33 [97%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ¢ XB,C [2%] NU ! xou 1 A [1%)]

4 ov katepyoleton £+ C (82.9%) RP,HF,0C,TR,CP,N-A% | ovk epyoletor XA,B (16.3%)
NU | 2 (0.8%)

5 mpavtnT £2° RA,B,C [92%] RP,HF,OC,TR,NU | npaotntt [8%] CP

vuwv rell | nuov [25%]

7 doyov £3° RA,B,C [89%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | vopov [6%] | hoyov [4%] | two other
variants [1%]

8 povov axpoator 3 XA,C (94%) RP,HF,0C,TR,CP,NU | ~ 21 B (4.4%) ECM | 2 (1.2%) |
two other variants

? vopov 5 [30%] | Aoyov RA,B,C [69%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! hoyov [1%] (Comparing
verse 23 with verse 25, James is now talking about ‘law’, but copyists, having already
written ‘word’ twice, could make the change, of ‘law’ to ‘word’, almost without thinking.
If the original were ‘word’ there would be no pressure to change it to ‘law’.)

10 ovtog £+ (87.6%) RP,HF,0OC,TR,CP | ovtag (6.8%) | --- RA,B,C,0173 (5.2%) NU | xat
(0.4%) (The Alexandrians didn’t like the repetition of the emphatic pronoun.)

Mewvar ev vy £° (80.3%) RP,HF,OC, TR [12 nuwv (1.6%)] | ~ 231 (8.2%) CP [ ~ 2 nuwv 1
(0.4%)]1 1 XA,B,C,0173 (9.4%) NU

12 gl £ [35%] OC, TR | airo XA,B,C,0173 [65%] RP,HF,CP,NU (The MSS supporting the
shorter form come from a considerable number of rivulets within the transmission
spectrum, many of them non-Byzantine.)

Brapa £° X [80%] RP,HF,CP | 1 1o A,B,C [20%] OC,TR,NU (OC is in small print.) (The

phrase ‘God and Father’ works like a proper noun; being its first occurrence the article

2



OpeavoLg Kal YNpog &v T OAlyel avtdv, domlov €0vTOV TNPEV ATO TOD
KOGLLOV.
About partiality

2:1 Adehpoi pov, un &v mposomornyiog! &yete v miotv t0d Kvpiov
AUV Incod Xpiotod, tfig Adéng. 2 Edv yap eicél0n gic v cuvoymyny Dudv
AVI P YPLGOOOKTOALOG, €V £60T|TL Aaumpd, €icEAON 08 Kol mTwYOg &v pumapd
go0fjtt, 3 kol dmPAéynte® émi OV popodvta v Aoumpay éodijta? kai innte
aOT@,> «ZU KGOov OO’ KAADC,» Kol Td TTwYd £innte, «ZV oTid dkel» §
«KéOov” ®de® vmd 10 VYmomddidv pov,» 4 o0’ diekpidnte dv Eowtoic Kad
gyéveabe kprral SOloAOYIGUAY TOVNPDV;

5 Akovoate, adelpoti pov ayoanntol. Oy 0 Oedc E£EAEENTO TOVG TTOYOVG
100 Kkécpov!’ mhovsiovg &v miotel koi kAnpovopovg ¢ Paciielog 7g
gmnyyeilato toig dyondow avtdv; 6 Y UELS 0 NTndcate Tov mtwyov. Ovy ot
TA0VG101 KATAOLVOGTEDOLGIY VUMV, Kol ovTol EAKOLGY DUOS €iG KpiTnpla;
7 OvK avtoi fracenuodoty TO KaAdv dvopa T EmkAn0ey £p° vudg; 8 Ei pévrot
vopov telelte Bactiikov Katd v [paenv, «Ayamoelg oV TANciov 6ov Mg
ceowtov,» !l koddg noteite: 9 &i 8¢ mpocwnoinmreite,!? auaptiov £pyalece,
greyyopevol vO 100 vopov ®¢ mapafdtat. 10 ‘Octic yap 6lov 1OV vouov

isn’t called for.)

npocononyiaig £2° [99%] RP,HF,0C,TR,CP | tpocomornuyioig 8A,B,C [1%] NU

mv 5 A [96.5%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [3.5%] NU

kot emPreymnre £33 RA [93%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 2 8¢ B,C [7%] NU

hapmpav eobnta £2° [30%] | ~ 2 tqv 1 RA,B,C [70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

avto 2° [91%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,B,C [9%] NU (Would not James, a Jew, write

‘to him’?)

e rell | ®de £+ [40%] (Since there appears to be no difference in meaning, I follow the

usual spelling, but wish to record the variant for possible future reference; a similar

statement will obtain wherever the word occurs.)

7 gke1m kabov 5 RA (97%) RP,HF,OC,TR,CP,NU | ~ 231 B (2%) ECMN-A ! 1 ko1 3 C
(0.6%) | two other variants

8 wde £° X (93.2%) RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B,C (6.8%) NU

? ov 3 RA,C (26.8%) NU | ka1 (72.2%) RP,HF,0C,TR,CP,N-A% ! ko1 (0.6%) | --- B
(0.4%) (The protasis occupies verses 2 and 3; the kot looks to me like an infelicitous gloss
introduced by copyists who lost the flow of the argument.)

1070V koopov 29 (90.7%) RP,HF,0C,CP | 12 tovtov (5.6%) TR | 10 kooum NA,B,C (2.4%)
NU | ev 10 koopm (0.4%) | kot T koouw (0.2%) | ev koopw (0.8%)

Teeavtov 13 RA(B)C [50%] RP,HF,0C,TR,NU ! cowvtov [50%] CP (It would be easy to
drop one of the two sigmas—QCCEAYTON)

2 tpocwnoinmrete £+ [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | ipocwmoinunteite XA,B,C [1.5%] NU
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mpnoet,! nwwet 0¢ €v €vi, yéyovev nowr(ov gvoyog. 11 O yap eindv, «Mn
HoyevoNG,» elnev Kai, «Mn povedong.»’® Ei 8¢ ov poyevoelc, q)ovsvcsz-:tg“ O€,
v€yovag TapafaTng vopov.

12 Obtog hodeite kol oVTmg moteite MG 10 vOpov Elevbepioc pEAAOVTES
KkpivesOar 13 (1) yop kpiocig dvireoc® t@ un momoovtt Eheog). Katokovydron®
& eov’ kpiceng.

Faith and works
2:14 Ti 10 8¢pehog, adehpoi pov, dav miotv Aéyn tc® &xew, Epyo 8¢ pn ey’
M7 dOvorar 1 miotic odoar avtov; 15 Eav 8810 4dehpog §| 4dehen youvoi
Vrépywotv, kol Aewmopevol dowv!! tiig épnuépov tpo@iic, 16 £inn 8¢ Tic avToig
&€ Dudv, «Ymayete év ipnvn, Oepuoivecde kail yoptaleche,» pn ddte O

' mpnoet £° [89.5%] RP,HF,TR,CP | tnpnon XB,C [1.5%] OC,NU | tekecer [3%] |
minpwoet A [5%] | three other variants (Since the apodosis is indicative, the protasis is
too; James isn’t being hypothetical.)

2 mranoe £2° [96.5%] RP,HF, TR,CP | ntaion RA,B,C [3%] OC,NU | two other variants

un potyevong ... un eovevong 2> A,B [74%] OC,TR,CP,NU | un HOLEVOELS ... un

oovevoelg [7%] RP,HF [ECM says that X [3%] are ambiguous as to these first two

variants—in uncial script they are very similar] | un poyggvong ... ov poveveelg [1%] | un

HLOLYEVGELG ... OV QOVELGELS [5%] | un @ovevor ... un porevong C [4%] | un povevong

.. 0V poyevoelg [3%] | un Povevoels ... un potyevoelg [0.5%] | un povevong ... ov
powevong [1.5%] (There are two other variants plus another ambiguity that account for

[1%].)

4 noryevoelg povevoerg 2° [74%] RP,HF,0C, TR,CP | potyeveig povevelg 8A,B,C [5%] NU |
potyevong eovevong [8%] | LotxeEuoNG POVELGELG [4%] I notyevoelg povevong [1%] |
potyevels povevoelg [1%] | poryevoelg povevelg [1.5%] | povevoeis poyevoeis [4%] |
povevelg potyevels [1%] | two other variants

5 avnieog 132 [20%] | aveheog RA,B,C [30%] RP,HF,0C,NU | avileng [50%] CP,TR (That
someone would have introduced an Attic form in the middle ages is scarcely credible, so
* is early.)

¢ xatokavyator 3 XB,C [85%] RP,HF,0C,CP,NU | 1 8¢ [10%] | ka1 1 [3%] TR !
katakovyocdm [1%] | katakavyacdo o A [1%] | two other variants

7 gheov 5 C [80%] RP,HF,CP | eheoc XA, B [20%] OC,TR,NU (I take ‘the law of liberty’ to
be the subject of the verb, katakavyatol, and ‘mercy’ its direct object—"That law exalts
mercy over judgment”. But that subject is in a prior sentence, and one has to stop and
think.)

8 Aeyn tic £ KRB [70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | ~ 21 A,C [1%] | Aeye1 2 [28%] | three other
variants

% gyer 25 [46%] | eyn 757 RA,B,C [47%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | exewv [4.5%)] | oyn [2.5%]
(15 of the 38 33 MSS that have the variant are part of a subgroup (with several more on its
fringe), which could reduce its percentage considerably. Indicative, or Subjunctive? In the
context, “if someone says” is properly Subjunctive, while “but does not have works” is
properly Indicative. It is the fact of no works that makes the claim spurious. James is
stating a fact; the person doesn’t have works.)

08¢ 15 A,C [84%] RP,HF,0OC,TR,CP | --- XB [15%] NU | two other variants

T oow 5 A [95%] RP,HF,0C,TR,CP,N-A® | -—- XB,C [5%] NU
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aOTOIG TO EMITHOELN TOD CONOTOC, Ti TO dperog; 17 OVTmg Kai 1] ToTIC, £0v UN)
Epya &m,' vexpd dotv, ka0’ Eovtiv. 18 (AML &pel Tic «XV oty &xeig kdyod
Epya &ym. ASIEGV pot Ty mioTv cov &k? TdV Epymv cov,’ kiyd Seifm cor* ék
6V Epymv Hov TV ToTv pov.»’ 19 TV motedelg 811 6 Ocdg eic oty Kakdg
noteils. Kai 1 doupdvia motevovsiv—kal gpiccovcty.) 20 @érelg 08 yvdvar,
o &vOpone kevé, HTL T THOTIC YOPic THV Epyov vekpd’ EoTiy!
Examples

21 ABpaap? 6 mathp HuAV ovk €€ Epyav £8ikodOn dvevéykag Toadk TOV
VIOV adToD €mi 10 Buolactnplov; 22 BAémeig 6t 1) mioTig cuvhpyel Toig Epyolg
avtod, Kol €K TV Epymv N mioTig £teAeiddn. 23 Kai éninpodn 11 I'paen 1
Aéyovoa, «Emiotevoev 0¢ Afpadp @ Oed, woi Eloyichn oavtd Eic
Sikaoovvnv.y Kai «pihog Ocody &kinomn. 24 Opdte toivov 81’ €€ Epywv
dwkaodTon dvOpmmog, Kol ovK €k miotems povov. 25 Opoimg 6¢ kail Padf 1
mopvn ovK &E Epyav EducanmOn HrodeEapudvn Tovg dyyéhoug!? kai £tépa 6O
gkParodoa; 26 “Qomep yap TO GOUA YOPIG TVELLATOG VEKPOV 6TV, OVTMOC Kol
1 mioTic yopic TdV!! Epywv vekpd dotv!

epyo gyn £° [75%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 RA,B,C [24%] NU | three other variants

2 gk f* (88.2%) RP,HF,0C,TR,CP ! yopig XA,B,C (10.8%) some TRs,NU | two other

variants (This delightful verse is generally misunderstood to this day. [At least three of the

four Alexandrian variants in this verse derive from misunderstanding.] The translations
that close the quote after the first ‘works’ don’t make sense. The hypothetical objector has
disclaimed faith, so for James to say, “Show me your faith,” doesn’t follow. James clearly
teaches salvation by faith, a faith that is alive [if you’re alive you do things]. But an
orthodox Jew believes in salvation by works, so here James [who had once been one]
anticipates an objection from that quarter. The salvation-by-works person has a different
faith.)

oov ° C [92%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,B [8%] NU

dei&w oot £° A,C [92%] RP,HF,0OC,TR,CP | ~ 21 8B [8%] NU

pov 3 A [93%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [7%] NU | one other variant

0 0zoc e1g eotwv 2% (80.4%) RP,HF,OC,TR,CP | 234 (9.9%) | ~ 324 B (4.2%) | ~ 3124 C

(1.6%) | ~ 3412 RA (1.8%) NU | ~ 342 (0.8%) | 124 (0.6%) | 24 (0.6%) | ~ 42 (0.2%) (In

his retort James cites a central tenet in Judaism. Since the demons believe the same thing,

and it doesn’t do them any good, something more or different is needed.)

" vexpa 3 RA (98.2%) RP,HF,0C,TR,CP ! apyn B,C (1.6%) NU ! kevn (0.2%)

8 appaap £ [50%] | aBpaap RA,B,C [50%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (This statement of
evidence obtains in verse 23 as well.) [When Jehovah changed Abram’s name to Abraham
(Genesis 17:5) the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately represented in English
by ‘h’; but so far as | know, there is no way in Greek to indicate intervocalic aspiration
within a word—the only alternative to losing the aspiration altogether would be to place it
at the beginning of the word.]

? towvv ot £ (87.5%) RP,HF,0C,TR,CP | 2 XA,B,C (11.3%) NU | ~ 2 ovtwg (1.2%)

0 ayyehovg rell | katackonovg C [10%]

M1ev 35 A,C [92%] RP,HF,0C,TR,CP | --- P?°RB [8%] NU
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Careful with your tongue!
3:1 M moAlol dddokorol yivesOe, adelpol pov, €1d6teg 0Tt peilov Kpipo
Myopedo.! 2 TToAdd yop mraiopev Gravtes. El tic &v Moyo od mraiel, ovtog
téhe1og avrp, Suvipevoc? yolvoywyfjoo koi dhov 10 odpo. 3 18, tdhv tnnwov
TOVG XOAVOVG &g Td otopota BdAlopey mpog 10+ meibecon avtovg Nuiv, Kai
OAov 10 cdpa otV petayopev. 4 1600 kai td mAoio: TAtkadto dvto Kol VO
avépmv okAnpdv° havvoueva, petdyetol Vo Elayictov Tndaiiov dmov Gve 1y
opuny tod i0Hvovtog’ Bovintar.? 5 OBtme kai 1) YAGGGo pikpdv péLog éotiv Koi
peyoovyel.’
1800, OAtyov!? nhp HAikny DAnv dvamtetl. 6 Kai 1 yA@dooa mtdp, 0 KOGHOG
g aduciag, obtag!! 1) yAdooa kabdictatar &v Toic péhecty udv, 1| omdodoo
6Aov 10 adua Kol pAoyilovsa TOV TpoyOV THG YeVESEMG, Kol PAOYILOHEVT VIO
g T'eévwng. 7 Ilaca yop @Ooig Onpiov 1€ Kol metevdv, £pretdv 1€ Kol
gvariov, dapdleton Koi deddpactot T ucet Tf) avBponiv. 8 Tiv o8¢ yAdooav
ovdeic dvvatar avOpdnmv dapdoa'>—dakatdoyetov’® kokdv, peotn iod
Oavatnedopov. 9°Ev adtfi evhoyodpev tov Ocov!® kol IMotépa, kai &v avti
Katapopeda Tovg avOpdmovg Tovg Ko  opoiwcty Ogod yeyovotoc. 10 Ex tod

I Myoueda £2° [97.5%] RP,HF,0C, TR,CP | Anuyopeda XA, B,C [1%] NU | Anyecbe [1.5%)]

2 duvapevog £ X [23%] | duvatog A,B [76.5%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (two other variants,
and ECM lists codex C as ambiguous.) (Is it not more likely that the present participle
[unexpected] would be changed to the adjective than vice versa?—but it makes great
sense, ‘being able to bridle’.)

3 18¢ 73 [60%] RP,HF,0C,CP | €1 3¢ [38.5%] NU ! 1dov [0.5%] TR (ECM lists six uncials as

ambiguous, including 8A,B,C. The variant chosen by NU scarcely makes sense. The ka1

at the beginning of verse 4 presupposes an imperative at the beginning of verse 3.)

npog 1o 5 A (97%) RP,HF,0C,TR,CP ! g1 2 XB,C (2.4%) NU | 10 (0.6%)

avepwv okAnpav 22 XB,C [44%] NU | ~ 21 A [56%] RP,HF,0OC,TR,CP

av 3% A,C [99.5%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB [0.5%] NU

19vvovtog £° [21%] | evBuvovtog XA,B,C [79%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (At issue is a

mere question of spelling, the first variant being classical Greek. It seems to me more

probable that the unfamiliar classical form would be changed to the familiar koine than

vice versa [most lexicons don’t even list the classical form].)

8 Bovinton f*° A,C [89%] RP,HF,0C,TR,CP | BovAetar XB [10%] NU | Bovrotro [1%]

? ueyodovyet 5 PR [95%] RP,HF,0C,TR, CP peyaro avyet A,B,C [5%] NU

0 onyov 5 AY,C [95%] RP,HF,0C,TR,CP | n?»mov NB [3%] NU | odyov [2%] (The
Alexandrian variant goes against James’ argument.)

" ovtwg £2° [83%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ka1 [8%] | --- P?°RA,B.C [9%] NU

12 Suvarar avOponwv dapaco 22 (84.1%) RP,HF,OC,TR,CP | ~ 132 XA (11.9%) | ~ 312
B,C (1%) NU | 13 (1.4%) | 1 (0.8%) | three other variants plus an ambiguity

B axataoyetov 5 C (97.4%) RP,HF,0C,TR,CP | axotactotov NA,B (2.6%) NU

“0eov 1 [96%] RP,HF,0C,TR,CP | xupiov P*’RA,B,C [4%] NU (The title used in 1:27 is
repeated, and being a repetition it comes with the article.)
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avtod otopatog EEpyeton evhoyia kol katdpa. OV xp1, adehpoi pov,! tadto
obtwg yivesOat. 11 MnTL 1| myn €k ThG avtiic Omtfg Ppvel O YALKDL Kol TO
mTKkpov;? 12 M7 dvvorar, 4dedgoi pov, cukf élaiog motfioor, §| Gumelog odKa;
OBt 0ddepia TNy GAvKOV Koit YAvKD motfjcot Héwp.
True wisdom
True contrasted with demonic
3:13 Tic® c0¢d¢ kol dmotAnmv &v Vuiv; AstEdtm £k tiic KaAfc dvaotpo@hg o
gpya avtod &v mpatitnti copiag. 14 Ei 6¢ {flov mukpov Eyxete kal Epdeiov &v Ti)
kapdig Vudv, pn koroakowyicde® kai yeddeole katd thig dAndeiog—15 odk
gotv abtn M ocogpio’ Avwlev katepyopévn, GALS émiyeiog, wuykn,
dopovidddns. 16 ‘Onov yap Cfjdog xoai €pbeio, kel dkatoctacio Koi mwav
eodrov mpaypa. 17 'H 6¢ Avwbev cogia mpdtov pev ayvn €otiv, &neita
EPNVIKY, EMEIKNG, OMEIONC, HeaTn EAEOVE Kol KOPTAY Ayaddv, AdldKpLtog
ko’ avomokprrog. 18 Kaprog 8¢9 Sikaoovvng &v eipfvn omeipetar toig
TolodGY Eip1vNyv.
Is not worldliness

4:1 T160ev morepot koi!! pdyon &v duiv; Odk Evieddev, &k TdV HdoVAHY
VUAV TOV OTPATELOUEVOV &V TOTG péAEsty LU®V; 2 Embuueite koi ovk Exete:
eovedete kail {nhodte Kai oV duvachHe Emtuyeiv: payeche kol morepeite. Ovk
Eyete!? 8100 10 uny aitgicOon vudc. 3 Aiteite xai o0 AapPdavere 10T KokdC
aiteice, tva &v Taig Ndovoic dudv damovionte. 4 Moryoi kai!? poyaiidec, ovk

—_

pov 5 XA B,C [84%] RP,HF,0C,TRNU ! 1 ayanntot [16%] CP

2 yAvkv kot 1o mikpov £33 RA,B,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | 124 [4%] | 1234 vdop
[3%] | ~ 4231 [8%)]

3 ovtwg £° X [97%] RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B,C [3%] NU

* ovdepua myn atvkov kat £2° [96%] RP,HF,0C,TR(CP) | ovde alvkov X [1.6%] | ovte

aivkov A,B,C [1.8%] NU | three other variants (Who knows what got into the

Alexandrians here.)

116 3° RA,B,C [90%] RP,HF,OC,TR.NU | €1 1 [4%] CP | --- [6%]

Kartakovyocde rell | kavyacds A [15%]

avtn N cogua £33 RA,B [84%] RP,HF,0C,TR,CP.NU | ~ 231 C [10%] | 23 [6%]

oA £33 P1%A C [99.4%] RP,HF,0C,TR,CP | aAha 8B [0.6%] NU

ko 33 P1%°[90%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,B,C [10%] NU

08¢ 135 A,B,C [56.6%] NU ! 8¢ g [42%] RP,HF,OC,TR,CP ! ¢ 0 X [0.4%] | --- [1%] (The
article is inappropriate here. Who knows what motivated whoever added it, but it is a
mistake.)

Mot £33 [90%] RP,HF,0C, TR,CP | kot mofev X(A)B(C) [10%] NU (The unnecessary
repetition of the adverb is not characteristic of the Alexandrians, but that doesn’t make it
right.)

12 ovk gyete 135 P1°A B [64%] RP,HF,NU ! ko1 12 X [35%] OC,CP | 12 8¢ [1%] TR | one
other variant (OC is in small print.) (I suppose the conjunction was added in an effort to
make a parallel to “you murder and covet and are not able to obtain.”)

B uoyot kau £3° (97.6%) RP,HF,0C,TR,CP | --- PIRA.B (2%) NU | 1 (0.4%) (The
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oidate 811 1} Mo Tod KdcpoL ExOpa ToD Ocod éotiv; "Og av! obv? PovAndii
pidoc glvan Tod kdcpov £x0pdc Tod Ocod kabdictator. 5 "H dokeite Tt kevidS 1
Cpagry Aéyel, mpoc @B6vov dmmolel 10 Ilvedpo O kotdknoev® &v Muiv;
6 MciCova 62 8idwotv yapv- 510 Aéyet, «O Oedc* Dmepneavolg dvtitdooeTat,
TATEWVOIG O0E SOOIV YAPLV.»
Is submitting to God

7 Yrotéynte ovv 1 Ocd- dvtiomte’ 16 S10fOA® Kol PevEeton dp’ HUMV.
8 Eyyicate 1® Oe®d xoi &yyel vulv. Koabapicate yelpag, apoptoroi, kol
ayviocate kapdiog, dtyvyot. 9 Tahammpnoate kol TevOncate Kol KAadcoote: O
véhwg Vudv eic mévlog petooctpagiTe® kol M yopd €ic KoTAPEV.
10 Torewvddnte Evdmiov tod Kupiov” kol vydoet Dudg.

Does not judge the different brother

11 M7 xatolareite GAMAV, adedpoi. O yop® katolardv 4derpod kai’
Kpivaov 1oV aésk(pov aOToD KAToAoAEl vOopov Kol kpivel vopov. Ei 6& vopov
Kkpivelg, ovk &l momtg vopov ik kprtig. 12 Eig éotwv 010 Nopo@smg Kol
Kprrig,'! 6 duvauevog odoon kol dmoléoat. XU 8&'% tic el ¢ xpiverg'?
Erepov;!

Alexandrian variant is an easy case of homoioarcton: MOIX ... MOIX.)

av 3% A [93%] RP,HF,0C,TR,CP | cav 8B [7%] NU

2 ovv £33 XA B [58%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! --- [42%] (The omission would be an easy
case of homoioteleuton.)

3 xatwknoev £2° [88%] RP,HF,0C,TR,CP | katokicev XB [10%] NU | katwkeioev A [2%]

4 0 0eoc 5 XA,B [94%] RP,HF,OC,TR,NU | xvprog [6%] CP

5 avtiomzte £2° [47.5%] OC,TR,CP ! 1 8¢ RA,B [50%] RP,HF,NU ! 1 ovv [2.5%] (The
conjunction looks to me like an infelicitous gloss. The conjunction at the beginning of the
verse links it to the prior context, but the string of imperatives—‘submit’, ‘resist’, ‘draw
near’, ‘cleanse and purify’, ‘lament and mourn and weep’—are not linked by
conjunctions.)

b petaotpaento ££° RA [93.5%] RP,HF,0C,TR,CP | petatpanmnto P'B [6%] NU | two
other variants

7 1ov kvprov £2° P [82%] RP,HF,0C,TR,CP,N-A?® | 2 XA B [16%] NU ! 1 0gov [2%] (The
article is correct.)

8 vap 33 [26%] | --- RA,B [74%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (The conjunction makes the reason
for the exhortation overt; without it that semantic connection is not clear.)

? xou £3° (84.3%) RP,HF,0C,TR,CP | n P'RA B (15.3%) NU | --- (0.4%)

%0 5 XA [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] | --- P'B [3.5%)]

Mot kpreng £33 RA,B [62%] OC,NU | --- [38%] RP,HF,TR,CP (The omission could be the
result of homoioteleuton: -THC ... -THC.)

125¢ £2° PR A,B [94%] RP,HF,0C,CP,NU | --- [6%] TR

B o¢ kpweig £ [85%] RP,HF,OC,TR,CP | o kpivav P1RA B [15%] NU

M etepov £2° [88%] RP,HF,0C,TR,CP | minciov RA,B [12%] NU [The Alexandrian variant
destroys the point of the paragraph. Each person is different (background, experiences,
personality, training) and we must recognize that God can and will deal differently with
different people. He uses one ‘law’ with me, another ‘law’ with you, and so on. A law is a

8
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Does not boast about tomorrow
13 "Aye vdv, oi Aéyovteg, «Znuepov kai! abplov mopevoduedo? gig tHvde
v oMV Kol momompev’ éxel éviowtov Evat kol éumopevompedo’ wai
kepdnowpevr-® 14 oftivec ovk nictacle 10 Thg adplov. Ioia yap’ 1 Lo
AuAV;® Atpic yap dotv’ N mpog OAiyov @arwvouévn, Emerral® dpoaviCouévn.
15 Avti 100 Aéyewv vpdg, «Eav 6 Kopiog 0edfon,!! koi (oopev!? xoi
nomompev!? 10010 | &keivo.» 16 NUv 8¢ kowydole &v toic dAaloveiong DVudv.
[Maca kavynolc oty movnpd €otv. 17 Eiddtt odv koldv motelv koi pn
TOLODVTL, AUOPTIO OVTD ECTLV.
The coming of the Lord
Rich oppressors will be judged
5:1 Aye vdv, oi mhovao101, KAavcsote OAoAVLovTeS ml Toig Talomwpiong DUDY
T0ig Emepyopévag. 2 O mhodTog VUMDY Géonmey Kal Ta idtia DUdV ontdpfpmta
véyovev. 3O ypvcdc UGV Kol O Gpyvpoc katimtol, kol O 10¢ avT®dV E€ig
poptHplov LUV Eoton Kal edyetal Tag odpkag LUBY B¢ TOp—Encavpicate &v
goyaraig nuépaic. 41500, 0 WcBog TOV EPYATOV TOV AUNGAVIOV TAG YDPOG
VUGV, 0 dreotepnuévoc e’ dudv, kpalet, kol oi Booi TdV OgprodvTov ic Td
ota Kvpiov ZaPam® siceAniobacty. 5 Etpveicore émi g i kai
gomatodjoate, &0pdyate TG kopdiag Vudv oc? &v Huépa coayfic.

set of rules or demands, so when I judge a brother I am questioning the way (‘law’) that

God is working on him. As He is both Lawgiver and Judge, I will have to answer to Him

for how I judged my ‘brothers’.]

kat £° A [95%] RP,HF,0OC,TR,CP | n XB [5%] NU

2 mopevowueda 2 A [76%] RP,HF,TR,CP | topgvcopeda P'*RB [24%] OC,NU | one

other variant

nomonpev 2> XA [89%] RP,HF,TR,CP | ntomoopev P!“B [11%] OC,NU

gva 22 A [96%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB [4%] NU

gunopevoopeda £° [84%] RP,HF,TR,CP | eunopevcopedo P1O"RA B [16%] OC,NU

kepdnoopev 3 [88%] RP,HF,TR,CP | kepdncouev XA,B [12%] OC,NU | one other

variant

" yap 5 P1%°A [97.4%] RP,HF,OC,TR,CP | --- XB [2.6%] NU

8 nuov £#° [26%] | vuwv (PI)RA(B) [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The question is
properly inclusive, 1% person.)

? gotwv £ [52%] TR | eoton (A) [41%] RP,HF,OC,CP ! eote B [7%] NU | --- X (James
answers the question with a statement of fact, not a prophecy.)

Wenerra £ [29.5%] | 1 3¢ xou [46%] RP,HF,OC,CP | 1 8¢ [15%] TR | 1 xau RA,B [9.5%]
NU (OC has 6¢ in small print.)

"9ernon 5 PI°VRA [81%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | 6gAnoet [12%] | 6in B [7%]

2 tmowpev £° [90%] RP,HF,TR,CP | {noouev XA,B [10%] OC,NU

B romowpuev £#° [89%] RP,HF,TR,CP | momoopev P1"RA,B [11%] OC,NU | one other
variant

“ap £° RA,B [95%] RP,HF,0C,TR,NU | vo [5%] CP

15 wg £33 048Y [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | --- X(A)B [1.5%] NU
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6 Katedwcdaoote, Epovedoote TOV dikalov—ovK AVTITAGGETOL DUTV.
Patience and perseverance

7 MaxpoBopncate odv, adelpoi, Eng Tic Tapovsioc Tod Kvpiov. 1800, 6
Yempydg Ekdéxetan TOV Tipov Kopmov Tig Yic, nakpodoudy én’ avtov! Emc av?
AP VeTov? Tpdipov? kol dypov. 8 Makpobuprcate kai ueic. Ttnpifate tog
Kapdiag LUV, &t 1 mapovsia Tod Kvpiov fyywev. 9 Mn otevdlete kat’
AoV, adekeot,’ tva pm kp1dfite.® 1800, 6 Kpirig mpd tdv Oupdv Eotnkey.
10 'Yroderypo Aafete, adehol,” tiic kakomadeioc kai Thg pakpodupiog Todg
npopntac ol éhdAncav &v 1 dvopatt Kupiov. 111800, paxapilopev todg
vropévovtac—nv vropoviv Top frovcate, koi 10 téhog Kvpiov €idete, ' 611
molvomhayyvoc!! Eotiv!? kai oiktippov.

12 [Ipo mavtwv 68, adeApol pov, un OpvHETE, UNTE TOV 0OVPAVOV UNTE THV
YRV pnte dAdov tva dpkov. "Hrw 6& vudv 1o Nai vai kai 10 OD ob, tva pn gig
vnokpiow!? néonzte.

Righteous prayer is powerful

13 Kakomabel t1g év vuiv; Ilpocevyécbw. EvOvuel tic; YoaAléto.
14 AcBevel i &v OUiv; [lpookoresdcbm ToVg mTpecPutépovg Tig kkAnaciog,
Kol Tpocevédcbnoay £n’ avtdv, dhelyavteg adtov!* élaio &v T dvopott Tod
Kvpiov. 15 Kai 1 €dyn 1hig miotemg odoel TOV kdpvovta, Kol Eyepel avtov O

avtov f2° [80%] RP,HF,CP | avtw RA,B,048 [20%] OC,TR,NU

2 av 3 X [53%] TR,CP | --- A,B,048 [45.5%] RP,HF,OC,NU | ov [1.5%] (The farmer
doesn’t really know if it’s going to rain, or not.)

3 Aofin vetov £° A (96.8%) RP,HF,0OC,TR,CP | 1 B,048 (1.8%) NU | 1 xapmov (1%) | 1
kapmov Tov X | one other variant

4 wpwrpov 22 (92.7%) RP,HF,0C, TR,CP | mpowuov RA,B (7.3%) NU

3 xat aMnAov adedgot £ (X) (79.6%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 312 B (7.6%) NU | ~ 3 pov
12 A (4.6%) | 12 (7.4%) | pet 23 (0.8%)

¢ kp1Onte 3 RA,B [98%] RP,HF,0C,CP,NU | xatoxpiOnte [1%] TR | two other variants

7 adehgot £° (A)B [35%] NU | 1 pov (R) [62%] RP,HF,OC(TR)CP ! --- [3%] (The
possessive pronoun would be a natural addition.)

8 gvto PP B [40%] NU | 2 A [58%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 X [0.6%] | em1 2 [1.4%] (The
preposition makes the semantic connection overt, which we would expect of a Jewish
author.)

? vropevovtog 2° [86%] RP,HF,0C,TR,CP | vropewvovtog RA,B [14%] NU

0e1dete £2° RB [53%] HF,OC,TR,CP,NU ! 15¢ete A [45%] RP (One other variant, and ECM
lists four MSS as ambiguous.) (The indicative is correct. The imperative does not fit the
context, probably arising from haplography.)

N rolvomhayyvog £2° XA,B [65%] RP,HF,0C,TR,NU | molvevomhayyvog [35%] CP

2 eotiv £2° (88.2%) RP,HF,CP | 1 0 xupiog XA(B) (11.8%) OC,TR,NU

B g1¢ vroxpiotv £33 [95%] RP,HF,0C,TR,CP | vo kpiotv XA,B [5%] NU (The more one
talks, the more he pretends; the Alexandrian variant is inferior.)

" avtov £2° RA [95.5%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- B [4.5%]
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Kvprog: kdv auaptiog 1| memomkdg, deednostar avtd. 16 'EEopoloysicOs!
aAAo1g T0 Tapantdpote’ kol edyecOe VmEp dAAM AV, Smog iadfite. TTolv
ioyvel 8énoig Swkaiov, dvepyovpévn. 17 HAlog dvOpmmoc v dpotomadng fuiv,
Kol mpocevyl] mpoonvéato tod un PpéEar: kol ovk ERpefev émi ThHg YG
EviavtoLg Tpeig kol pijvag &€, 18 Kai maAty mpoondéato kai 6 ovpavog VETOV
gomkev Kal 1) Y| EPAAGTNGEY TOV KOPTOV AVTHG.
Help the wanderer
19 Adehpoi,® £av Tig év duiv mhovn0f dnd* thic dAndeiac, xai émotpéyn
TIG aTOV, 20 YIVOOoKET® OTL O EMOTPEYOS AUAPTOAOV €K TAAVNG 060D avTOD
omoel Yoy £k Oovatov’ kol koldyer mAf0og auoaptidy.®

' e€oporoyersde £2° [89%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ovv RA,B,048" [11%] NU

1o mapantopoto 22 (90.4%) RP,HF,0C,TR,CP | tog apaptiog RA,B,048" (9.6%) NU

3 adehgot £2° [72%] RP,HF,0C,TR,CP ! 1 pnov XA,B,048 [28%] NU (Again, a natural

addition.)

amo rell | 1 g odov X [18%]

3 gk Boavarov £2° (92.2%) RP,HF,0C,TR,CP | avtov 12 8(A)048" (6.4%) NU | 12 avtov B
(1.4%) (The Alexandrian addition is unwarranted.)

® The citation of £3° is based on forty-five MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394,
432, 604, 664, 757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725,
1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1858, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2303, 2352,
2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which I collated myself. 18, 1864, 2554
and 2723 are ‘perfect’ representatives of f2° in James as they stand, as were the exemplars
of 35, 1503, 1858, 1865, 2221 and 2303. For 18, 1864, 2554 and 2723 to have no variants
after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the
faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS come from all over the
Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean,
Trikala, Meteora, Athens, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries],
Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the
precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

ECM collated 162 continuous text manuscripts (MSS) for James, including some
fragments, which number represents a full 25% of the extant (known) MSS. By a careful
comparison of 7uT and ECM 1 believe we can arrive at some reasonably close
extrapolations. Thus I venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the
margin of error should not exceed +1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error will hardly exceed +2%; where there is some division among
the Byzantine witnesses the margin of error will rarely exceed £5%. However, I guarantee
the witness of Family 35. Please see the last footnote for Matthew for further information.
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